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内容概要

　　《应用翻译中的审美与文化透视：基于商标品牌名和品牌广告口号的翻译研究》基于商标品牌名
和品牌广告口号的翻译研究，探讨应用翻译的审美和文化透视。
从审美角度剖析了中英文商标品牌命名与译名的音韵美、意境美和形式美，从音美、意美和形美三个
方面详细阐述了品牌广告口号的修辞特点；从文化角度深入挖掘了中华老字号中的文化内涵，并探讨
向外推介中华老字号的“文化传真”。
提出商标品牌名翻译的两大原则，一是悦耳悦心悦目，音美意美形美；二是译名“名副其实”，凸显
品牌特性。
翻译中华老字号，音译胜于意译；老字号音译，文化传播优先；老字号音译，有利于传播。
品牌广告口号的翻译标准一要以审美为重，二要语言简洁，音韵和谐，三要做到跨文化交际。
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编辑推荐

　　《当代语言学研究文库》是一个具有开放性和创新性的学术平台，旨在探索当代语言学研究的最
新领域，多角度展示研究成果。
文库第二辑在为当代语言学的研究、发展提供学者间交流机会的同时，继续学科融通、兼收并蓄的编
辑理念，崇尚原创作品，力推新人新作。
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